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AUDITUS 
& SURDITAS

Ο ΕΧΩΝ ΩΤΑ ΑΚΟΥΕΤΩ
QUI AURES HABET AUDIENDI

AUDIAT

VULG. Matthaeus 13,9  χων τα κουέτω.Ὁ ἔ ὦ ἀ
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Conspectus auris

QUOMODO AUDIAMUS
http://www.tz-wien.at/Informationen/wie%20funktioniert%20das%20horen.htm

Lege supra, a sinistris: Ohrmuschel = auricula – äußerer Gehörgang = meatus acusticus
externus – Gehörknöchelchen = ossicula auditoria – Hammer = malleus – Amboss = incus
– Steigbügel = stapes – Innenohr = auris interna –
Lege infra, a sinistris: Trommelfell = membrana tympanica – Mittelohr (Paukenhöhle) =
auris media – ovales Fenster = fenestra ovalis – Eustachische Röhre = Tuba Eustachii

Si  qui  sonus ad aurem nostram pervasit,  ab eâ receptus pertractatur. 
Deinde signale per nervum auditorium mittitur ad cerebrum nostrum. In 
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cerebro  res  audita  denuo  pertractatur.  Itaque  inter  se  distinguendae 
sunt auditio (functio aurium) et animadversio (functio cerebri).

Auditio
Auris dividitur in partes tres: in aurem externam et mediam et internam. 
Unda sonora auriculâ recepta per meatum auditorium externum ducitur ad 
membranam  tympanicam.  Membrana  tympanica  est  membrana  tenuis, 
quae,  si  quâ  undâ  sonorâ  appellitur,  ita  incipit  oscillari  ut  membrana 
megaphoni.

Ecce membrana tympanica

Oscillatio membranae tympanicae transfertur ad ossicula auditoria, id est 
ad malleum et incudem et stapedem. Stapede,  quod est ultimum trium 
ossiculorum auditivorum, auris interna liquore completa ita apprimitur ut 
pistillo.  Hac  appressione  unda  sonora  transfertur  ad  aurem  internam. 
Organum autem audiendi proprium appellatur cochlea.
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Quomodo undis sonoris moveantur membrana tympanica et ossicula auditoria

Ecce cochlea – organum audiendi 
auri internae insitum

ECCE  COCHLEAE  SECTIO TRANSVERSA:  Paries  cochleae  osseus  –  scala  vestibuli  –  ductus  cochlearis  –  membrana 
tectorialis – membrana basilaris – scala tympani – ganglion spirale – organum Cortianum – nervus cerebri octavus = nervus  
vestibulocochlearis

Cellulae ciliatae auri internae insitae

Cochleae auditoriae insunt parvae cellulae, earum superficiei cilia subtilia; 
itaque vocantur cellulae ciliatae.  Quibus  cellulis  unda  sonora  adveniens 
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permutatur  in  signum  electricum,  quod  per  nervum  auditorium 
transmittitur ad cerebrum.

Impulsus electricus, qui a cellulâ ciliatâ 
transfertur ad nervum auditorium.

Animadversio
Ergo auditio est actio quadamtenus simplex. Multo intricatior minusque 
investigata  sunt  ea,  quae  in  cerebro  nostro  fiunt  de  impulsibus.  Nam 
necesse  est  complures  stationes  percurrantur,  antequam  impulsûs 
nervorum accedant ad corticem cerebri. In viâ quae illuc fert, omnia, quae 
audimus, aut augentur aut deminuuntur, existimantur, utrum sint negativa 
an positiva an neutralia, immo nonnulla possunt percolando prorsus absumi. 
Nulla signalia animadvertuntur nisi ea, quae profecto contingunt corticem 
cerebri.  Ut exemplum afferamus: Omnis nostrum cottidie degluttit bis 
vel  ter  milies.  Sonus  gluttitivus  volumine  est  ferê  30  dB  (triginta 
decibellianorum);  ergo  degluttitione  apparenter  maior  sonus  efficitur 
quam tinnitu aurium. At nisi nobis conscientes ad degluttitionem animum 
attendimus, eandem non audimus, quia hic sonus systematibus colatoriis 
cerebri nostri cognoscitur esse solitus ideoque colando absumitur. Itaque 
hic sonus cum corticem cerebri non attingat, a nobis non animadvertitur – 
nisi nobis conscientes animum ad eundem attendimus. Hae stationes, quas 
signalia  auditiva  per  viam  a  cochleâ  ad  corticem  cerebri  ferentem 
percurrunt, maximê  valent ad effectum tinnitûs aurium sive levem sive 
gravem.
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Ecce via auditiva: via, quae fert a cochleâ ad corticem cerebri Schnecke = cochlea – Hörnerv = 
nervus auditorius  – Hirnstamm =  truncus cerebri  – Mittelhirn =  mesencephalon  – Hirnrinde = 
cortex cerebri

SITUM INTERRETIALEM, CUIUS TITULUS EST
“WIE FUNKTIONIERT DAS HÖREN?”

http://www.tz-wien.at/Informationen/wie%20funktioniert%20das%20horen.htm

E THEODISCO SERMONE
IN LATINUM CONVERTIT
NICOLAUS GROSS

LEO LATINUS
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DE SURDITATE BEETHOVENIANA
„Vivo tamquam exul“1  

DISQUISITIO MEDICA

Scripsit Hans-Peter Zenner, in Latinum convertit Nicolaus Groß 

Ludovicus  van  Beethoven  compositor  melodiarum  gravissimê  describit 
hominis  surdastri  solitudinem,  explicat,  qualis  morbus sit  surdastria22. 
Verisimile  est,  si  medici  aetatis  Beethovenianae  promptas  habuissent 
methodos  modernas,  futurum  fuisse,  ut  adiuvarent  virum  musicum 
graviter aegrotantem. 

„Ubi  primum  mortuus  ero,  .  .  .  ,  rogate  eum  [medicum  Professorem  J.  Adamum  
Schmidt]* meo nomine,  ut morbum meum describeret,  .  .  .  ut  saltim post  mortem 
meam, quantum poterunt, homines mecum reconcilientur . . .“

Hoc inscripsit Ludovicus van Beethoven a.1802, triginta duos modo annos
natus,  testamento  suo  Hagiopolitano3 (quod  scripsit  in  Heiligenstadt  
(Hagiopoli  Austriacorum),  illâ  aetate  oppidum,  sed  iam  ex  a.1891  pars 
urbis Vindobonae3. Beethovenus iam aetate duodetriginta annorum fuit 
surdaster.  Ultimis  vitae  suae  annis  fuit  surdus  –  en  per  viam  quam 
spinosam gressus est vir musicus ingeniosissimus! Si audis sonatam clavilis 
modi  d-duri  largam  et  maestam  (op.10)  graviter  sonantem,  quam 
Beethovenius  composuit  a.1798  obsurdescens,  suspicaris  te  in  modis 
musicis reperire aliquid illius viae molestae. A.1801, aetate triginta unius 

1 http://www.aerzteblatt.de/archiv/34009  Prof.  Dr.  Hans-Peter  Zenner:  Beethovens  Taubheit:  „Wie  ein 
Verbannter muß ich leben“ Deutsches Ärzteblatt 2002; 99(42): A-2762 / B-2353 / C-2208
2 *surdastria,  -ae f. orig.  Schwerhörigkeit. cfr Daniel Voet/ Gerard de Vries: Physiologia, sive de natura 
rerum libri sex, ed. 3.a., Trajecti ad Rhenum 1688, p.202 (nota in cap.V): “…Potest etiam surdastria oriri ex  
membrana nimiùm crassa, consequenter minus mobili; vel etiam quia excrementitio mucore obducta est.” – 
cfr  Bartholomaeus  Torrinus:  Parnassus  triceps  seu  Musarum  afflatus  physiatromathematici,  Augustae 
Taurinorum 1657, p.129: “Surditas, surdastria, tinnitus, sibilus, sonitus auditionis errores sunt.” - cfr Christian 
Helfer, Lexicon Auxiliare, ed. 3.a, Saraviponti 1991, p.494, s.v. Schwerhörigkeit: “gravitas audiendi; tarditas 
aurium; gravis auditus |PLATER: Diss. De gravi auditu. Basel 1589| ; auditus difficilis |L. HEISTER 1745,25| ; 
<med.>  *bradyacusia,  -ae  f.  |Boleslaw  Złotnicki,  Lexicon  Medicum  Anglicum,  Russicum,  Gallicum, 
Germanicum, Latinum, Polonum. Varsovie 1971, p.153|." – Alia vox medica est *hypacusis, -is f.
3 Hagiopolis Austriacorum (Heiligenstadt/ Wien), quale appello oppidum iam pridem partem Vindobonae 
urbis factam. cfr Heiligenstadt oppidum in Thuringia situm, quod Latine appellatur Hagiopolis in Eichsfeldia,  
Thermae Hagiopolis, Heiligenstadium.
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annorum,  Beethovenus  describit  sua  symptomata:  surdastriam  cum 
defectu  tonorum  altiorum  et  linguae  intelligendae,  sonos  aurium 
molestissimos [tinnitum],  distorsiones et hypersensibilitatem acusticam 
[hyperacusin]. In epistulâ quadam amico suo Doctori  Francisco Gerhardo  
Wegeler  (1765-1848)  d.29.  m.Iunii  scripta  Beethovenus  describit, 
quomodo hominis cognitio dissonet a modis musicis eius propriis:

„Daemon invidiosus malum dolum nexit valetudini meae, nam auditus meus ex tribus  
annis  magis  magisque  deminutus  est  [surdastria].  .  .  .  aures  tantum  fremunt  et  
strepunt die noctuque [tinnitus]. . . . Vitam dego egenam. Ex duobus annis vitare soleo  
omnes hominum congregationes,  quia mihi non licet dicere me esse surdastrum. Si  
exercerem  artem  quamcumque  aliam,  istud  potius  paterer,  sed  in  meâ  arte  talis  
condicio est terribilis. . . . Altos tonos instrumentorum vocumque cantantium non audio  
[amissio  tonorum  altorum],  neque,  si  aliquantulo  sum  remotior,  audio  orchestrae  
aeneatores. Interdum eum audio quidem, qui submissê loquitur, sed non eius verba  
[amissio linguae intelligendae],  at,  ubicumque aliquis  clamat,  hoc omnino non patior  
[hyperacusis].“

Ipse Immanuel Kant adnotavit visu malo hominem separari a rebus, malo 
auditu ab hominibus. Beethovenius describit, qualis sit condicio hominis 
surdastri typica, quam insulatus îdem sit, quam segrex. Surdastria autem 
est morbus sensu verbi verissimo rationeque duplici invisibilis: Hic morbus 
non potest videri et is, qui eodem est affectus, se ipsum facit invisibilem. 
Beethovenius enim e mundo audientium se removet. Qui non potest, quin 
sine morâ amittat partem humanitatis suae graviorem.
 Beethovenius aegrotans cogitabat de morte sibi consciscendâ. Nullâ re 
servatus est nisi suâ arte. Auditus amissus necnon incepta modos musicos 
componendi audacia – hae res, quarum una alteri videtur contradicere, in 
animo Beethovenii potuerunt inter se coniungi.
 Professor J. Adamus Schmidt  (1759-1808), medicus Iosephini Vindobo-
nensis,  id  est  academiae  medico-chirurgicae,  illo  tempore  curabat 
Beethovenium eidemque commendaverat, ut Hagiopoli subiret curationem. 
Huic medico musicus dedicavit opus claviarium Wo0 38 (hoc est Opus 2 
retractatum). Quod iam a.1791 scripserat, antequam factus est surdaster 
– melodia eius est tam laeta levisque, ut medico audienti Beethovenius 
videatur dicere, ut auditum suum reficeret talem, qualis fuit. A.1805 îdem 
35 annos natus componit prima rudimenta symphoniae quintae (Op. 67/1, 
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a.1807/8). Notum est thema pulsandi  (Pochmotiv).  Textus ad hoc thema 
spectans  est  hic:  »Ita  fatum  pulsat  animam  nostram.«  Beethovenus 
nondum est surdus – sed est in itinere ad surditatem faciendo.

imago sinistra: STRUCTURA NATURALIS. deorsum: pili sensorii, cellula ciliata, mechanismus
motorius, processus synapticus, synapsis, nervus acusticus.
Imago dextra: CELLULAE AUDITIVAE QUAE DETRIMENTA CAPERE POSSINT. deorsum: fluxus
sanguinis interruptus, defectus pilorum sensoriorum, fluxus sanguinis interruptus,
mechanismus motorius defectus, processus synapticus defectus.

Ut intelligas, qualis fuerit Beethovenii surdastria surditasque posterior, 
necesse est, ut scias, quomodo auris humana operetur. Auris est organum 
sensuale hominis omnium maximê sensibile et velocissimum. Auris humana 
quantâ  sit  sensibilitate,  aestimare  scies,  si  consideraveris  pressione 
sonorâ  adhuc  sensibili  in  aure  internâ  effici  deflexiones,  quae  sunt 
longitudinis  10-10  metrorum,  quantus  est  ferê  diameter  unius  atomi 
hydrogenii. Ratione temporali omni secundâ dissolvi possunt mille eventûs, 
quorum  fit  unus  post  alium.  Signale  sonorum  a  membranâ  tympanicâ 
ossiculis auris mediae oscillantibus transfertur ad stapedem; deinde eo, 
quod  stapedis  lamina  pedalis  introrsus  et  extrorsus  movetur,  signale 
transfertur ad aurem internam.
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imago sinistra:  hyperpolarizatio  –  ionta kalii  (K+)  –  ionta calcii  (Ca2+)  -  nucleus  – 
canalis iontum calcii – vesiculae – substantia transmissoria - nervus afferens – versus 
cerebrum. imago dextra: depolarizatio – ionta kalii (K+) – ionta calcii (Ca2+) - .nucleus 
– vesiculae – substantia transmissoris – nervus afferens – versus cerebrum.

Signali  sonoro efficitur,  ut stapes auri  mediae insitus vibretur,  quo in 
aure internâ liquore completâ generetur unda. Quae per aurem internam 
migrans  (unde  est  nomen  “undae  migratoriae”:  quae  similis  est  undae 
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marinae lîtus appellentis),  denique locum appellit,  quo stimulat quasdam 
cellulas  ciliatas.  Hac undâ  migratoriâ  cellularum ciliatarum pili  sensorii 
putantur deflecti; hac deflexione stereociliorum aperiri canales iontum, 
qui insunt summorum ciliorum membranis cellularibus. Mirum est parva fila 
a summis pilis sensoriis plerisque detrahi ad parietem cilii post illos situm. 
Si  stereocilia  deflectuntur  in  directionem  stimulationis,  fila  superiora 
tenduntur. Biologi mente fingunt filis tensis aperiri canales ionton, qui a 
iontibus kalii permeari possunt, perque hos canales ionta kalii in cellulam 
ciliatam influere. Qua de causâ cellula ciliata interna carricatur maiore 
quantitate electricitatis positivae. Hôc modo signale sonorum mechanicum 
permutatur  in  signale  electricum  corpori  proprium.  Haec  actio  dicitur 
transductio  mechanico-electrica.  Auris  sana  est  stupendâ  facultate 
altitudines  tonorum inter  se  distinguendi.  Nisi  auris  nostra  hac  esset 
facultate,  modos  Beethovenianos  audientes  nihil  perciperemus  nisi 
quandam pultem sonorum inter se non dinoscibilium. Homo aegrotus hac 
facultate  privatus  sermonem loquelarem quoque vix  potest  intellegere. 
Auris  interna  ad  altitudines  tonorum  inter  se  seligendas  mechanismo 
duorum graduum instructa  est  subtilissimo.  Pro  primo gradu  descripto 
Georgius  de  Békésy,  investigator  tertio  imperio  e  Germaniâ  fugatus 
a.1961 accepit  praemium Nobelianum.  Unda migratoria,  quam iam supra 
commemoravimus, duabus enim est qualitatibus gravioribus. Pro altitudine 
toni  haec  unda  appellitur  ad  certum quendam locum auris  internae:  si 
efficitur tonis altis, unda appellitur ad partem initialem, si a mediis, ad 
mediam, si a profundis, ad partem auris internae finalem. At haec unda 
omnino aliter appellitur ac unda marina:  Brevi  antequam appellitur,  hôc 
loco  subito  tamquam  manu  apprehenditur  et  milies  exaucta  peracri 
cuspide  instruitur;  deinde  collabitur.  Cuspide  autem undae  migratoriae 
milies  exauctae  exclusivê  stimulantur  paucae  cellulae  ciliatae  ad 
altitudinem  tonorum  spectantes  hôc  loco  sitae,  quibus  deinde 
transmittuntur  substantiae  transmissoriae  ad  nonnullas  fibras  nervi 
acustici afferentes. Ut certâ altitudine toni datâ reverâ nullae cellulae 
stimulentur  nisi  paucae  cellulae  sensoriae  internae,  necesse  est  unda 
migratoria habeat cuspidem acrem. Haec cuspis ter saepius quam cellulis 
sensoriis internis efformatur cellulis ciliatis externis.
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Nam externis  cellulis  ciliatis  generantur oscillationes micromechanicae, 
quae sunt frequentiâ sonorâ fortes. Ad eas generandas externae cellulae 
ciliatae possunt aut abbreviari  aut prolongari  vicies milies pro secundâ 
(20 kHz). Itaque hae cellulae ciliatae externae quadamtenus sunt motra 
adiutoria,  quibus  unda  migratoria  appellens  comprehensa  milies 
amplificatur.  Energia  oscillationis  additicia  non  gignitur  nisi  loco  auris 
internae, qui certae toni altitudini est proprius. Cuspis autem undae fortis 
ita  generatae  loco  accuratê  posita  traditur  ad  paucas  tantum cellulas 
ciliatas  internas.  Hac  actione,  quae  nuncupatur  amplificatio  cochlearis, 
efficitur validae auris humanae selectivitas frequentiarum permagna, sine 
qua non intelliguntur sermo loquelaris neque percipiuntur modi musici. E 
symptomatibus  Beethovenii  licet  concludere  eum  quoque  –  ut  multos 
homines defectu auris internae surdastros – privatum esse amplificatione 
cochleari.  Quare  effectum  est,  ut  praesertim  laboraret  intellectu 
sermonis  loquelaris  deminuto,  quem  ipse  describit  verbis  supra 
commemoratis.  Amplificationem  undae  migratoriae  fortissimam,  qua 
efficitur cuspis illa acris ideoque frequentiarum selectivitas, in auribus 
Beethovenii non factam esse verisimile est. Eius morbus hodie potissimum 
explicatur  defectu  cellularum  ciliatarum  externarum.  Cellula  sensoria 
auditiva  nisi  iam  movetur,  cuspide  undae  migratoriae  deficiente  homo 
animadvertit eadem ac Beethovenius dicens: »Audio … quidem. . ., sed non
intellego  verba«.  Ex  Beethovenii  descriptionibus  licet  concludere  eius 
surditatem  eo  coepisse,  quod  successivê  amisit  sensorias  cellulas 
auditivas  externas.  Surdastria  auris  internae  persaepe  efficitur 
motilitate  externarum  cellularum  ciliatarum  defectâ  aut  deminutâ.  In 
disquisitione  clinicâ  eadem  cognoscitur  distorsione  (angl.  recruitment) 
positivâ aut/ et amplitudine deminutâ aut amissâ emissionis otoacusticae 
transeundo evocatae (TEOAE = transient evoked otoacoustic emission).
 Si pressio sonora est parva, unda migratoria non iam activê amplificatur; 
quo  fit,  ut  sonus  non  audiatur  nisi  supra  peius  limen  cellulae  ciliatae 
externae  physiologicum,  id  est  inde  ex  50  aut  70  decibellianis.  Ergo: 
Internae  cellulae  ciliatae  sine  externis  cellulis  ciliatis  ad  limen  nihil 
audiunt,  sed  inde  ex  50  vel  70  demum  decibellianis.  Audiogrammate 
clinico  invenitur  limen  50  vel  70  maximum  decibellianis  elevatum. 
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Praeterea  amittitur  acris  illa  cuspis  undae  migratoriae  amplificatione 
effecta, quae valet ad frequentiarum selectivitatem.
 Quâ  amissâ  fit,  ut  in  audiogrammate  loquelari  sermo  non  iam 
discriminetur.  Insuper  fit  distorsio  (recruitment)  et  amplitudo 
emissionum otoacusticarum transeundo evocabilium (TEOAE) deminuitur 
aut  amittitur.  Quâ  amplitudine  enim  directê  mensuratur  mobilitas 
externarum cellularum ciliatarum. Denique sunt lateralis auditio spatialis 
et  signalium  cognitio  adversus  sonos  in  recessu  valentes,  apparenter 
deminutae  sunt.  Beethovenii  morbus  aurium curari  incepta  est  a.1800. 
Guttae  olei  amygdalini  et  erioxylum  armoraciae  adhibebantur,  postea 
quaedam  species  theae,  sed  etiam  medicamenta  vesicatoria,  qualia 
dicebantur,  quibus cutis pustulescebat; sperabatur vesicis sive pustulis 
evanescen  tibus  etiam  fore,  ut  evanesceret  morbus.  Ea  quae  hodie 
videntur  esse  mira  atque  aliena,  illi  aetati  erant  solita  atque  usitata. 
Denique medici Beethovenio commendaverunt balneationes aquae Danubii 
tepidas, quibus fertur tinnitus aurium aliquatenus deminutus esse. At vir 
musicus nequaquam sanatus est nec mirum est eum numquam destitisse a 
medicis quam plurimis consultandis. Ne optimi quidem medici coaequales 
omnes  eum  adiuvare  sciverunt.  Attamen  Beethovenius  annis  usque  ad 
a.1812  transactis  octo  ex  novem  suis  symphoniis  perfecit.  Iohannes 
Melzel  inventor  metronomi,  a.1814  Beethovenio  auxilium  attulit 
aliquantulum: tubum auditorium. 

Ecce persona Beethovenii viventis a Francisco Klein a.1812 confecta  
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Aliud  adiumentum  fuit  baculus  ligneus  Erardiano  clavicymbalo  affixus, 
quem Beethoven  dentibus  interposuit.  Hôc  modo  Ludovicus  vibrationes 
quadamtenus sentiebat. 

Tubi Beethovenii auditorii a Iohanne Melzel, inventore metronomi, sunt 
constructi. Qui servantur in Bonnensi Domo Beethovenianâ.

At hi  successûs  minores statim sublati  sunt.  Ex  anno  1814 surdastria 
Beethovenii  coepit  ingravescere.  Indicia  fuerunt  haec:  A.1814  musicus 
ultimum coram publico clavicymbalo modulatus est. Postea Ludovicus hôc 
instrumento  non  iam modulatus  est  nisi  coram amicis  aut  pro  se  ipso. 
Tomaschek musicus Beethovenium descripsit esse valdê surdastrum. Anno 
post (a.1815) Neate et Simrock, quorum unus Anglus clavicymbalista, alter 
fuit  editor  operum  musicorum,  Beethovenium,  si  quidem  aliquantulum 
saltim, sinistrâ tantum aure audire; si quis Beethovenium alloqueretur ad 
aurem dextram, eum nihil iam intellegere. Simrock dicit a.1860 personalia 
illi  non  iam  dici  potuisse  nisi  scribendo.  Ex  anno  1818  colloquia  cum 
Beethovenio non facta sunt nisi scriptualia. Traditi sunt quadringenti ferê 
fasciculi  conversationis,  quales  dicebantur.  Si  comparaveris  imagines 
Beethovenii annis 1812 et 1815 et 1818, eius facies tibi videbitur per hoc 
sexennium viginti ferê annis consenuisse. Ex istac senectute praematurâ 
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apparet,  quantos  dolores hic  musicus  ingeniosus  passus  sit  experientiâ 
obsurdescendi.

Ecce Uwe Ochsenknecht histrio personam gerens Beethovenii tubâ auditoriâ utentis

At  res  Beethoveniana  etiam  ingravescebat.  A.1819  Atterbom  poeta 
Suetus  scripsit  Beethovenium  esse  surdastrissimum.  Ludovicus  Spohr 
a.1821 observavit Beethovenium clavicymbalo modulantem plectra non iam 
appulisse. D.7. m. Maii a.1824 Beethovenius annuntiatus est vespertinum 
concentum musicum directurus  esse.  Ab  exordio,  c.t.  „Die  Weihe  des 
Hauses“ (i.e. Consecratio domûs), per Magnae Missae actionem partialem 
(Kyrie,  Credo,  Agnus  dei)  usque  ad  symphoniam  nonam  auditum  est 
programma  copiosum.  Beethovenius  specie  quidem  direxit,  at  reverâ 
musici  orchestrae  secuti  sunt  Michaelem  Umlauf,  directorem 
„assistentem“.  Iam  post  Kyrie  ingens  factus  est  applausus.  At 
Beethovenius  se  non  vertit  ad  auditores  applaudentes.  Itaque  umeris 
attactis leniter conversus est, ut applausum reciperet. Manifestum fuit 
Beethovenium  surdum  esse.  Ex  omnibus  quae  hodie  scimus,  licet 
concludere a.1824 non sôlum Beethovenii cellulas auditivas externas, sed 
etiam internas operari prorsus desiisse.



16

Illo  tempore,  quo  penitus  obsurduerat,  quales  modos  musicos 
Beethovenius composuit? Missam sollemnem cum illo Kyrie (Op. 123), quo 
sonante  manifestum  factum  est  musicum  obsurduisse.  At  îdem  vir 
desolatus  etiam  composuit:  „Seid  umschlungen  Millionen“  (i.e. 
„Amplectamur  vos,  miliones  hominum“)  et:  „Alle  Menschen  werden 
Brüder“ (i.e. „Omnes homines fratres fiunt inter se“, symphonia nona, op. 
125,  a.1823/24).  Fortasse  îdem  musicus  ingeniosus  his  modis  musicis 
splendidissimis voluit aliquid de se ipso dicere, quod – ut erat surdus – 
solo sermone non iam potuit exprimere. Etiam surdastriâ atque surditate 
praetermissâ  Beethovenius  erat  vir  aegrotus.  Ludovicus  laboraverat 
morbillis necnon variolis. In eius personâ faciali a.1812 a  Francisco Klein  
confectâ  apparent  cicatrices  variolarum typicae.  Aloisius  Weizenbach,  
professor  chirurgiae  Salisburgensis,  notat  Beethovenium  morbo  typhi 
ante a.1798 affectum esse. Ab anno 1797 usque ad a.1802 a Professore
Schmidt,  medico,  quo  illo  tempore  curabatur,  indicantur  dolores 
rheumatici. Num hoc nomen allatum sensu congruat cum notione medicâ 
hodiernâ,  manet  incertum.  Ex  anno  1802  Ludovicus  iterum  iterumque 
laborabat nasi  infectionibus et epistaxi et asthmate bronchiali.  A.1810 
videtur  tam  vehementer  humum  decidit,  ut  caput  allideretur. 
Beethovenius cum esset oculis perquam myopibus, gerebat perspicillum, 
cuius  lentes  erant  minimum  1,5  (unius  –  virgula  –  quinque),  maximum 
quattuor  dioptriarum.  In  epistulis  musicus  non  sôlum  describit 
surdastriam  suam,  sed  etiam  abdominis  sui  tormina  morbosque. 
Balneationes in Danubio factae, quos commemoravimus, non sôlum factae 
sunt ad malum aurium mitigandum, sed etiam ad abdomen eius curandum. 
Medici hodierni concludunt Beethovenium pancreatitide implicatum esse. 
Ultimis annis vitae (ex anno 1821) accesserunt icterus et haemoptoe.
„Lassus et miser ille iacebat, interdum altê gemens . . .“
Aegrotus ultimis suae vitae septimanis saepe visitabatur. Ludovicus nunc 
talem conversationem expertus est, ex quali per plus quindecim annos ipse 
se excluserat. Non sôlum cottidie minimum duo medici ad eum veniebant 
disquirendum, sed etiam amici et familiares solebant Ludovicum visitare. 
Ferdinandus  Hiller,  qui  postea  factus  est  compositor  melodiarum  et 
scriptor  fabularum,  unâ  cum  Iohanne  Nepomuk  Hummel  magistro 
componendi ultimis diebus versatus est apud Beethovenium. Ferdinandus 
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Ludovicum  mense  Martio  a.1827,  id  est  brevissimê  ante  mortem,  ter 
visitavit et d.8. m.Mart. „haud parum miratus est, quod magistrum invênit 
fenestrae  assidentem,  specie  iucundê  se  habentem“.  At  alterâ  in 
visitatione, die 13. m.Mart., Beethovenius iam lecto erat impositus. Quem 
interdum  altê  gemuisse,  sed  adhuc  multa  et  vividê  locutum  esse.  De 
visitatione sui d.23. m.Mart. factâ Hiller scribit haec: »Ille iacebat lassus  
et miser, interdum altê gemens, nullum iam verbum labiis eius excidit –  
eius frons sudabat«.

Persona Beethovenii mortui. 
Quae servatur in Bonnensi 

Domo Beethovenianâ.

Eodem die Beethovenius subscripsit testamento suo ultimo - teste  von 
Breuning  semisomnus.  Die  24.  m.Mart.  a.1827  post  meridiem  super 
Vidobonâ saeviebant tonitrua ac fulgura – et Beethovenius est mortuus. 
Corpus Beethovenii mortuum usque ad obductionem, id est inspectionem 
cadaveris1,  quae  in  eius  domo  facta  est,  relictum  est  in  lecto  iacens. 
Sepultus est d.29. m.Mart. Rerum memorialium petitores usque ad hunc 
diem ferê omnes capillos iam desecuerant. Obductio facta est a Doctore 
Iohanne  Wagner,  musei  pathologici  cooperatore.  Eius  adiutor  fuit  Dr. 
Carolus Rokitansky,  qui postea pervênit in claritudinem. Medici hodierni 
potissimum opinantur  Beethovenium laboravisse hypacusi  auris  internae 

1cfr Georg Friedrich Most (ed.), Ausführliche Encyclopädie der gesammten Staatsarzneikunde, Lipsiae 1840, tom.2 (L-
Z), p.414, s.v.: „Obductio, Obduction. Ist im weiteren Sinne jede gerichtlich-medicinische  Untersuchung, also nicht 
allein die medicinisch-forensische Untersuchung einer Leiche durch Besichtigung und Section (Inspectio cadaveris, 
Obductio  sensu  strictiori),  wie  manche Gerichtsärzte  wollen,  sondern  auch  lebende Personen und Sachen gehören 
hierher.“ 
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chronicâ.  Ex anno 1798 hic musicus nonnullis  symptomatibus fuit,  quae 
huius morbi sunt typica: amissione tonorum altorum progressivâ, amissione
linguae  intelligendae,  tinnitu,  hyperacusi.  Si  reverâ  hic  morbus  fuit  in 
causâ,  primo  cellulae  ciliatae  externae  functione  privatae  interierunt 
necnon  internae  quoque  cellulae  ciliatae  obsurduerunt.  Post  interitum 
internarum cellularum ciliatarum nervus quoque acusticus partim potest 
interire.  In  protocollo  sectionis  legitur  nervum  acusticum  fuisse 
apparenter  nimis  tenuem,  corrugatum,  medullae  expertem.  Wagner  et 
Rokitansky  studuerunt aures viri illustrissimi, qui surditate laboraverat, 
rationibus  medicinalibus,  quae  illâ  aetate  praesto  erant,  quam  optimê 
describere. Cellulae ciliatae nondum erant inventae, microscopium nondum 
exstabat. Nihil praesto erat nisi obductorum oculi nudi. Itaque descriptio 
nervorum nimis tenuium illo tempore iam fuit accuratissima omnium, quae 
fieri potuit. Difficile dictu est, cur cellulae sensoriae interierint.
Lues  quaedam, qua Beethovenius laborasse postea confictum est, causa 
fuisse  non videtur.  Nam non est  verisimile  nullam partem corporis  lue 
affectam esse nisi aures ceterosque effectûs ad corpus habuisse nullos. 
Cum  illo  tempore  lues  frequens  esset,  medici  secantes  certê  vestigia 
alicuius  luis  quaesiverunt.  Neque  vulnus  cranii  potest  causa  auditûs 
deminuti fuisse. Nam deest coincidentia temporalis. 
Typhus  quoque  causa  surditatis  excludenda  est.  Nam etiam  non  ratio 
temporalis  intercedit  inter  typhum  et  surditatem:  Beethovenius  non 
eodem tempore iisdem implicatus est.
Senilitatis  causa  Ludovicus  iuvenis  nondum  potuit  obsurdescere.  Nec 
saturnismo,  id  est  plumbo  imbutus,  Beethovenius  potuit  obsurdescere. 
Nam  aliquot  mille  operarii  in  plumbifodinis  operati,  velut  in  Americâ 
australi, saturnismo laborant, sed non sunt surdastri.
Nonnulli contendunt Beethovenium laboravisse  otosclerosi, id est aurium 
osteopathiâ. Indicio iis videtur esse, quod musicus melius audivit baculo 
ligneo,  quod  erat  clavicymbalo  affixum.  At  rarissimê  fit,  ut  homo 
otosclerosi  prorsus  obsurdescat.  Auctor  huius  relationis  per  triginta 
annos auribus curandis  operatus nondum expertus est utramque aurem 
alicuius hominis effectu otosclerosis obsurduisse.
In  cranii  Beethoveniani  photographematibus  videtur  apparere  ossium 
incrassatio,  quale  est  typicum  symptoma  morbi  Pagetiani,  id  est 
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osteodystrophiae  deformantis.  At  cranion  Beethovenii  photographema-
tibus  innotuit  imagine  gypseâ  ex  eodem  expressâ,  quae  confecta  est 
corpore Beethovii a.1863 exhumato. Illo tempore cranion Beethovenii iam 
dilapsum erat in  partes novem. His novem partibus inter se coniunctis 
Aloisius Wittmann imaginem gypseam inde expressit. Incrassatio illa, quae 
in  imagine  gypseâ  apparet,  fortasse  exorta  est  mendo exprimendi  aut 
reconstruendi.
 Medici  moderni  Beethovenium  non  sanare,  sed  adiuvare  scivissent. 
Verisimile  est  futurum fuisse,  ut  ille  modernis  instrumentis auditoriis 
adiutus  per  multos  annos  posset  audire  modos  suos  musicos.  Postea 
fortasse ei implantari potuisset instrumentum audiendi modernum. Cuius 
instrumento microvibrationibus  stimulantur auditivae cellulae internae, 
si externae sunt destructae. Postquam internae quoque cellulae ciliatae 
interierunt,  cochleae  auditoriae  Beethovenii  implantari  potuisset  aliud 
instrumentum. Tali instrumento cochleae implantato auditio efficitur, si 
tota auris interna internis cellulis auditivis inclusis non iam operatur, sed 
nervus  acusticus  adhuc  est  efficax.  Etiamsi  –  ut  factum  est  in  casu 
Beethovenii – denique nervi quoque acustici sunt defecti, hodie a medicis 
auxilium affertur  eo,  quod  instrumentum implantatur trunco cerebri. 
Quo  instrumento  implantato  cerebrum  directê  stimulatur,  ut  nervus 
acusticus non iam sit necessarius. Licet instrumenta cochleae aut trunco 
cerebri implantata non tam perfectê operentur quam sana auris naturalis. 
Sed  iisdem  saepe  fieri  potest  communicatio  loquelaris.  Ceterum 
concedendum est talia instrumenta implantanda non apta esse, ut quam 
optimê  audiantur  modi  musici.  Iisdem  enim  inest  computatrum 
subtilissimum, quo praecipuê sermo loquelaris pertractatur inque signalia 
electrica certê definita dividitur.  Quae signalia  aut nervo acustico aut 
cerebro  recipiuntur  et  ad  centrum  sermonis  sive  aream  Brocanam 
traduntur.  Itaque  modi  musici  Beethoveniani  instrumento  cochleae  aut 
trunco  cerebri  implantato  non  ita  eleganter  sonat,  sed  verisimile  est 
futurum fuisse, ut Ludovicus illos audire posset.
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INSTRUMENTUM COCHLEAE IMPLANTATUM

INSTRUMENTUM TRUNCO CEREBRI IMPLANTATUM
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LUDOVICUS VAN BEETHOVEN
QUID SCRIPSERIT DE SURDITATE SUA

Pars prima

LUDOVICUS VAN BEETHOVEN (1770–1827).
A.1820 pinxit Joseph Karl Stielers.
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Ludovici van Beethoven Epistula ad Franciscum Gerhardum
Wegeler Vindobonae, d.16. m.Nov. a.1801 scripta.

Domus Beethoveniana Bonnensis, Collectio Wegeler, W 18

SUMMARIUM

Iam ex diebus iuventutis Beethovenus artâ amicitiâ coniunctus erat cum
Francisco Gerhardo Wegeler. Qui fuit medicus. Eidem, cum sit amicus et
medicus,  Beethovenus  maturê  iam  refert  id  quod  hominibus  sibi 
circumdatis  hôc  tempore  adhuc  timidê  reticet:  se  laborare  defectu 
aurium augescente. Haec epistula Beethoveni est una ex notissimis necnon 
ex iis, quibus animus legentis plurimum commoveatur. Beethovenus primo 
refert de statu valetudinis suae deque curationibus, quas subire solet. 
Anni iam 1801 îdem vir laborat symptomatibus, quae se comitantur per 
totam  vitam:  surditate  et  torminibus.  Medico,  a  quo  curatur,  id  est 
Doctore  Vering,  Beethovenus  parum  contentus  deliberat,  num  adeat 
Doctorem  Schmidt.  Cum  audiverit  Schmidtium  bono  cum  successu 
adhibere  methodos  curandi  modernos,  rogat  Wegelerum,  ut  dicat  sibi 
sententiam  suam.  Beethovenus  amico  etiam  refert  de  puellâ  quadam 
„amabili atque venustâ", a quâ ametur et quam amet". Cogitat etiam illam 
in  matrimonium  ducere,  sed  dolet,  quod  obstet  differentiâ  ordinum 
socialium.  Verisimile  est  agi  de  Iuliâ  Guicciardi,  cui  Beethovenus 
dedicavit  sonatam  clavilis  op.  27,2  (quae  appellatur  sonata  splendoris 
lunaris).  Ars autem Beethoveno a.1801 prosperrimê procedit;  Wegelero 
dicit se optare, ut plura faciat itinera. At se dolere, quod huic optato 
obstet  defectus  suus  audiendi.  Adversus  valetudinem suam iniucundam 
Beethovenus  rebus  futuris  confidens  nequaquam  vult  videri  miser  et 
misanthropus:  "Manum inseram fati faucibus; me ipsum non prorsus  
esse demissurum pro certo habeo – tam pulchrum est milies vitam 
vivere – ad vitam tranquillê agendam – immo sentio me ad talem non  
iam aptum esse".  Inter Beethoveni  amicos  iuventutis  Bonnenses  sunt 
etiam liberi gentis Breuningianae. (Wegelerus quoque Breuningianis bene 
notus a.1802 Eleonoram de Breuning in matrimonium duxit.) Circa a.1800 
Stephanus  de  Breuning  Vindobonae  visit  Ordinem  Teutonicum. 
Beethovenus  sollicitê  de  illius  valetudine  locutus  Wegelerum rogat,  ut 
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illum  adiuvet.  "Stephanum"  nimium  laborare,  vivere  desolatum,  necnon 
vitare  ipsas  congregationes  musicas  extraordinarias.  Denique 
Beethovenus  annuntiat  musicalia  ("de  modis  meis  musicis")  
aenipicturamque imaginis suae novissimam, quam Wegelero mittere velit, 
si quidem is paratus sit solvere expensas cursuales. Eleonoram, Mariam
Helenam, Christophorum de Breuning salvere iubet. (J.R.)

»Vindobonae, d. 29. m.Iun.1

Mi bone, care Wegeler !
Quantas gratias tibi ago, quod me recordatus es; hoc nequaquam meritus 
sum neque de te studui merere, tamen tu tam vehementer bonus es, ut 
nullâ re, ne negligentiâ quidem meâ haud ignoscibili, retineris, quominus 
semper maneas amicus fidelis, bonus, frugi. – Me tui et vestri omnium, qui 
olim mihi fueritis tam cari atque amabiles, posse oblivisci,  istud, immo, 
nolite credere; sunt momenta temporis, quibus ipse desiderem vos, immo 
exoptem, ut apud vos aliquamdiu commorer. – Patria mea, regio amoena, 
ubi in lucem editus et susceptus sum, semper tam clara atque pulchra mihi 
ante oculos versatur quam illo  tempore,  quo vos relîqui;  ne multa,  illud 
tempus  habebo  pro  uno  ex  meae  vitae  felicissimis,  quo  vos  revidebo 
Rhenumque patrem nostrum salutabo. Quando hoc futurum sit, tibi adhuc 
indicare nescio. – Id autem vobis dico vos me revisuros esse sat magnum; 
non  sôlum  ut  artificem me  invenietis  maiorem,  sed  etiam  ut  hominem 
meliorem,  perfectiorem,  et  si  illo  tempore  res  in  patriâ  nostrâ  erunt 
secundiores,  artem  meam  praebebo  commodo  pauperum.  O  felix 
momentum temporis, quam beatum me habeo, quod te adducere, te ipsum 
mente fingere possum! – De statu meo aliquid scire vis; hic autem nescio 
an non ita malus sit. Ex anno proximo praeterito Lichnowsky, qui, licet hoc 
tibi sit incredibile, si tibi dixero, semper erat amicus mei studiosissimus, 
et mansit, (nonne inter nos ipsos quoque fuerant quaedam controversiolae 
– nonne iis ipsis amicitia nostra est confirmata?) et mihi dedit summam 
certam 600 (sescentorum) florenorum, qua, dum nullum munus accipiam, 
ûti pergere potero; ex melodiis compositis multum mihi redit, necnon licet 
dicere  mihi  ferê  plures  mandari  componendas  quam  perficere  possim. 
Habeo etiam ad omnem rem componendam editores senos septenosve aut 

1 http://www.zeno.org/Musik/M/Thayer,+Alexander+Wheelock/Ludwig+van+Beethovens+Leben/2.+Band/7.+Kapitel.
+Briefe+von+1801

http://www.zeno.org/Musik/M/Thayer,+Alexander+Wheelock/Ludwig+van+Beethovens+Leben/2.+Band/7.+K
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plures, si quidem curo: non iam agitur mecum, sed ego postulo et pecunia 
solvitur.  Vides hanc rem bellê  succedere,  e.g.  si  video aliquem amicum 
esse in angustiis, sed marsuppium meum modo esse minus plenam quam ut 
statim illum adiuvem, satis iam est me considere, ut brevi tempore ille 
adiuvetur. – Ceterum sum magis oeconomicus quam prius: si semper hîc 
manebo, certê id etiam assequar, ut mihi quotannis concedatur dies ad 
concentum  musicum  in  academiâ  habendus,  quales  habui  nonnullos.  At 
malae meae valetudinis daemon invidiosus effecit, ut iacerem caniculam1: 
nam auditus meus ex tribus annis etiam etiamque hebescit et istud vitium 
corporis dicitur imprimis effectum esse alvo meâ, quae illo iam tempore, 
ut scis, fuit misera, hîc autem tam mala facta est, ut continuo laborarem 
profluvio  ideoque  corporis  imbecillitate.  Frankius2 corpori  meo 
medicaminibus  corroborantibus,  meo  auditui  tonum reddere  voluit  oleo 
amygdalorum, at prosit! utrumque successit nequaquam, auditus meus in 
dies factus est peior, alvus mea semper mansit talis qualis fuerat; sic res 
fieri pergebat usque ad autumnum anni proximi praeteriti, quo interdum 
desperavi. Tum quidam asinus medicinalis mihi suasit, ut balnea sumerem 
frigida,  qua  essem  valetudine,  alter  quidam  peritior,  ut  sumerem 
communis aquae Danubii balnea tepida; haec mira effecerunt; alvus mea 
facta est melior, auditus mansit qualis fuerat aut etiam peior factus est. 
Hac hieme verê me habui miserrimê. Qua laboravi colicis doloribus verê 
terribilibus totusque relapsus sum in statum meum priorem, et îdem talis 
remansit  usque  ad  diem,  qui  fuit  quattuor  ferê  septimanis  ante,  quo 
Veringium3 adii  cogitans  isto  in  statu  valetudinis  me  egêre  chirurgo, 
praesertim  cum  illi  semper  confisus  essem.  Eidem  medico  nunc  ferê 
omnino contigit, ut alvi profluvium vehemens impediret; qui mihi praecepit, 
ut sumerem balneum Danubii tepidum, cui a me semper infundenda esset 
laguncula  rerum  corroborantium,  medicamentum  mihi  dedit  prorsus 
nullum, dum quattuor ferê diebus ante pilulas ad stomachum, theam ad 

1 orig. Nur hat der neidische Dämon, meine schlimme Gesundheit mir einen schlechten Stein in's Brett geworfen. Haec 
metaphora spectat ad ludendi eventum infelicem. Similiter Romani dicebant  canem sive  caniculam iacere, i.e. ludere 
infeliciter. 
2 Peter Frank, primo director studiorum medicinalium Papiensis, deinde valetudinarii generalis Vindobonensis; qui  
primus scripsit de publicâ vigilantiâ sanitariâ  (Medizinal-Polizei)  eqs. Verisimile est Beethovenium hac in sententiâ 
verbum toni induxisse, quia non intellexit, quomodo congrueret cum sensu pulchro sibi noto – an risit de hac re?
3 Gerhard von Vering,  medicus campestris praetorii dirigens  (Dirigierender Stabs-Feld-Arzt),  consiliarius imperialis, 
indigena Hungariae, pater Iosephi de Vering medici practici Vindobonensis in Germaniâ atque Francogalliâ illustrissimi 
et a.1608 socer Stephani de Breuning.
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aurem sanandam, et his factis licet dicam me valere fortius et melius; 
exceptis  auribus  meis,  quae  pergunt  fremere  atque  strepere  die 
noctuque. Dico me vitam degere miseram, nam ex duobus ferê annis evito 
omnes hominum congregationes, quia fieri non potest, ut hominibus dicam: 
‚Surdus sum’. Si essem cuiusvis disciplinae alîus, hoc potius fieri posset, 
sed in meâ disciplinâ hic status est terribilis; finge mei adversarii, quorum 
numerus non est parvus, quidnam dicerent de re istâ ! – Ut scias quanta 
sit ista mira mea surditas, tibi dico mihi in theatro versanti proximê ad 
orchestram esse  acclinandum,  ut  verba  histrionum intellegerem.  Tonos 
instrumentorum altos, voces cantantium, si sum aliquatenus remotus, non 
audio;  in  colloquiis  miror  esse  quosdam  homines,  qui  numquam  istud 
animadverterint1; cum plerumque sint res, quae animum avocant, causam 
ex iis derivant. Interdum quoque hominem submissê loquentem vix audio, 
tonos eius quidem, sed non verba; attamen ut primum aliquis clamat, hoc 
omnino non patior. Quid nunc sit eventurum, hoc scit Deus. Veringius dicit 
certê fore, ut valetudo mea fiat melior, etsi non redintegretur. Saepe iam 
-  -  vitam  meam  exsecratus  sum;  Plutarchus  autem  me  duxit  ad 
resignationem2.  Volo  quidem,  si  fieri  poterit,  fato  meo  resistere, 
quamquam  erunt  vitae  meae  momenta,  quibus  ero  animal  Dei  omnium 
miserrimum. Te precor, ne quid ulli de hôc statu mei dicas, ne Lorulae3 
quidem, hanc rem tibi non mando nisi secretam; gratum mihi feceris, si de 
eâdem cum Veringio  habueris  commercium epistularum. Si  status meus 
permanebit talis qualis est, proximo vere futuro veniam ad te; tu in aliquâ 
regione  amoenâ  mihi  conduces  villam  rusticam,  et  ego  ero  per  annum 
dimidium  rusticus.  Fortasse  hôc  modo  valetudo  mea  mutabitur. 
Resignationem! O refugium quam miserum, at mihi nihil restat nisi  hoc. 
Nonne ignoscis mihi,  quod, quo sis in statu sat tristi,  tibi hanc quoque 
impono curam amicitiae causâ? Stephanus4 Breuning nunc hîc versatur et 
cottidie ferê unâ sumus: quantum me iuvat ea quae olim sensi renovare. 

1 Ries quoque duobus annis prioribus nondum animadvertit Beethovenium esse surdastrum (Wegeler).
2 orig.  „Plutarch hat  mich zu der Resignation geführt.“  cfr Λάθε βιώσας PLUTARCHUS, De latenter vivendo (Εἰ 
καλῶς εἴρηται τὸ λάθε βιώσας;). In hoc opusculo Plutarchus pertractat praeceptum Epicuri (cfr OVIDIUS, Tristia 3,4,24 
Bene vixit qui bene latuit). De usu verbi resignationis cfr Albert Sleumer, Kirchenlateinisches Worterbuch, Limburg an 
der  Lahn  1926,  p.671:  „resignatio,  -onis  f.  Entsagung.  -  resigno  1  …3.  verzichten,  entsagen,  resignieren.”  –  cfr 
HORATIUS, carm.3,29,54 si (Fortuna) celeris quatit pennas, resigno quae dedit id. Epist.1,7,34 hac ego si compellor 
imagine, cuncta resigno.
3 Eleonore von Breuning, uxor Wegeleri.
4 orig. Steffen.
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Ille reverâ factus est puer bonus, magnificus, haud ignarus, et, ut nos 
omnes plus minusve, sincerus atque pulchrê cordatus homo1. Habeo nunc 
habitaculum perpulchrum, quod spectat ad castellum et ad valetudinem 
meam  conducit  ratione  duplici.  Puto  quidem  me  efficere  posse,  ut 
Breuningius veniat ad me.  Antiochum2 tuum accipias necnon sanê multa 
musicalia a me composita, si alioquin putas haec tibi nimis multo constare. 
Sincerê dicam me valdê delectari amore tuo artis. Scribas, quomodo hoc 
fieri possit, deinde tibi mittam omnia opera mea, quorum nunc quidem est 
numerus bellus, qui augetur cottidie. – Pro imagine avi mei, quam rogo, ut 
quam citissimê mihi mittas curru cursuali, equidem tibi mittam imaginem, 
quâ exhibetur illius nepos, Beethovenius tuus tibi semper sincerê atque 
medullitus  deditus,  et  quae  êditur  hîc  in  tabernâ  Artariâ,  cuius 
venditores,  sicut  multi  quoque  alii  artificiorum  mercatores,  saepe  me 
rogaverunt de tali imagine faciendâ. – Stoffelnio3 mox scribam paululoque 
eum vellicabo,  quod tam morosus est.  –  Eum inclamabo monens veteris 
amicitiae, ut sanctê mihi promittat se vos in circumstantiis sat tristibus 
versantes non etiam esse laesurum.  Lorulae quoque bonae scribam.  Ne 
ullum  umquam  vestri,  qui  mihi  sitis  tam  cari  bonique,  oblîtus  sum, 
quamquam nihil vobis scripsi: at scribendo, ut scis, numquam delectabar; 
optimi quoque amici per annos non acceperunt epistulam a me scriptam. In 
notis tantum componendis vivo, et unâ melodiâ vix compositâ alteram iam 
incoho. Ut nunc scribo, saepe tres, quattuor res simul compono. – Scribe 
mihi nunc saepius; curabo, ut tempus inveniam tibi aliquando scribendi.
Saluta a me omnes, etiam bonam Dominam Consiliariam aulicam4 et dic ei 
me adhuc interdum habere raptum. Quod attinet ad K.,  haud miror de 
huius  mulieris  mutatione.  Felicitas  enim  cum  sit  tam  rotunda  quam 
sphaera,  non  semper  cadit  ad  homines  maximê  ingenuos  optimosque.– 
Propter Riesium, quem velim medullitus a me salutes, verbum addam: quod 
pertinet  ad  filium  eius,  fusius  tibi  scribam,  quamquam  puto  homini 
fortunam  sibi  quaerenti  Lutetiam  esse  aptiorem  quam  Vindobonam; 
Vindobona  enim  cum  hominibus  superabundet,  vel  meritissimi  aegrê  id 
1 orig.  Er ist wirklich ein guter, herrlicher Junge geworden, der was weiß, und das Herz, wie wir alle mehr oder  
weniger, auf dem rechten Fleck hat. cfr SEN.apoc.12 pulchrê cordatus homo.
2 Antiochum filium Seleuci pinxit Heinrich Friedrich Füger (1751-1818), director Academiae pictorum Vindobonensis. 
In picturâ Fügerianâ Erasistratus medicus illustris cognoscit Antiochum in amorem incidisse Stratonicae novercae suae 
(de hac re narrant Plutarchus, Demetrius 38 et Appianus, Syriake 59–61). 
3 Christoph von Breuning, qui postea factus est consiliarius revisionis secretus Berolinensis.
4 Mater Breuningii.
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assequuntur,  ut  permaneant.  Usque  ad  autumnum  aut  hiemem  videbo, 
quomodo eius rem fovere possim, quia deinde omnes recurrent in urbem. – 
Bene vale, mi bone et fidelis Wegeler ! Utinam pro certo habeas amorem 
et amicitiam 
tui 
Beethovenii.«

Donatas Banionis histrio Lituanus personam gerens Beethovenii surdastri

(Altera pars sequetur)

LITTERAS QUIBUS
LUDOVICUS DE BEETHOVEN
SCRIBIT DE SURDITATE SUA

IN LINGUAM LATINAM CONVERTIT
NICOLAUS GROSS

LEO LATINUS


